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1.

1. On trouvera en annexe au présent document le projet de modifications des Notes
explicatives de la Section XI découlant des amendements de la Nomenclature qui font l'objet
de la Recommandation du  25 juin 1999 élaborée conformément à l'article 16.

2. Dans cette annexe figurent 1°) toutes les modifications apportées aux Notes
explicatives qui reprennent des libellés légaux, 2°) les modifications apportées aux Notes
explicatives qui ont déjà été adoptées provisoirement par le Sous-Comité de révision et par
le Comité du système harmonisé et 3°) les modifications à apporter en conséquence aux
Notes explicatives suite à l'amendement des libellés légaux.

3. Les textes déjà adoptés par le Comité du système harmonisé (point 2°) du paragraphe
ci-dessus) sont reproduits sur fond grisé avec référence à la session du CSH concernée et à
l'annexe du rapport correspondant.

4. En ce qui concerne la modification proposée pour la version française du n° 57.02
(page 865) découlant de l'amendement du n° 58.01, il est signalé que, lors de sa
19ème session, le Sous-Comité de révision est convenu de ne pas insérer une mention des
"tissus bouclés" dans le libellé du n° 58.01 étant donné que l'existence de tels tissus n'est
pas établie (annexe B/3 au doc. NR0045F2 – SCR/19 – rapport).  Le Secrétariat propose
donc de supprimer la référence aux "tissus bouclés par la chaîne" dans la liste des produits
du n° 58.01 mentionnés dans la Note explicative du n° 57.02, aux fins d'aligner le texte sur le
libellé du n° 58.01 et d'éviter toute confusion.

5. Le Secrétariat fait observer que lors de l'examen de la proposition visant à l'éclatement
du n° 60.02 en cinq nouvelles positions, il a été signalé que cet amendement est de nature à
entraîner des modifications substantielles dans les Notes explicatives.  A l'heure actuelle,
aucune proposition de Notes explicatives n'a été formulée par les Administrations pour les
nouvelles positions 60.02 à 60.06.  Il est fait part des observations suivantes au sujet des
modifications à apporter aux Notes explicatives suite à cet amendement du SH :

- Exclusion du n° 56.08 (page 859) : De l'avis du Secrétariat, la bonneterie au crochet est
en principe susceptible de relever des n°s 60.02 à 60.04 ou du n° 60.06.  Il laisse toutefois
au Sous-Comité le soin de décider si, dans ce contexte, il est justifié de faire référence
à ces quatre positions.

- Exclusion du n° 58.08 (page 885) et exclusion du n° 61.17 (page 925) : S'agissant
d'articles d'une faible largeur, le Secrétariat propose de remplacer "60.02" par "60.02 ou
60.03".  Il n'a toutefois pas pu s'assurer de l'existence de ce type d'articles en bonneterie
élastique et laisse donc au Sous-Comité le soin de décider du maintien ou de la
suppression, dans ces exclusions, d'une mention du n° 60.02.

- Notes explicatives des n°s 60.02 à 60.06 : En l'absence de proposition concrète de la part
des Administrations, le Secrétariat s'est limité à transposer la Note explicative du n° 60.02
actuel dans le nouveau 60.02 et de faire un renvoi à ce texte dans chacune des autres
positions (mutatis mutandis).  Il reconnaît toutefois que ces Notes explicatives fournissent
peu d'informations au sujet des différentes catégories d'étoffes, en particulier au sujet de
leur mode d'obtention et leur utilisation.  D'autre part, le Secrétariat se demande s'il ne
convient pas de reprendre dans chaque position, les exclusions pertinentes (par exemple,
une mention des fils dits de chaînette ou des mèches tricotées pour lampes ne paraît pas
justifiée dans les positions couvrant les étoffes d'une largeur excédant 30 cm).
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6. Le Sous-Comité est invité à examiner le projet de Notes explicatives figurant en
annexe au présent document, en tenant compte notamment des observations mentionnées
aux paragraphes 4 et 5 ci-dessus.

*      *      *
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1. Annexed to this document are draft amendments to the Explanatory Notes for
Section XI consequent upon the amendments to the Nomenclature included in the Article 16
Recommendation of 25 June 1999.

2. Included in the Annex are (i) all conforming amendments to the Explanatory Notes'
versions of the legal texts, (ii) amendments to the Explanatory Notes which have already
been provisionally approved by the Review Sub-Committee and the Harmonized System
Committee and (iii) conforming amendments to the Explanatory Notes resulting from the
legal amendments.

3. The texts already adopted by the Harmonized System Committee (item (ii) of the above
paragraph) are reproduced on a grey background and are accompanied by references to the
relevant HSC session and to the appropriate Report Annex.

4. With regard to the proposed amendment to the French version of heading 57.02 (page
865) arising from the amendment to heading 58.01, at its 19th Session the Review Sub-
Committee agreed not to include a reference to “tissus bouclés” in the text of heading 58.01
since the actual existence of such fabrics could not be established (Annex B/3 to Doc.
NR0045E2 – RSC/19 – Report).  The Secretariat therefore proposes deleting the reference
to “tissus bouclés par la chaîne” in the list of products of heading 58.01 mentioned in the
Explanatory Note to heading 57.02, so as to align the text on the wording of heading 58.01
and avoid any confusion.

5. During the examination of the proposal to split heading 60.02 into five new headings, it
was pointed out that this amendment would result in substantial changes to the Explanatory
Notes.  To date, the administrations have proposed no Explanatory Notes for the new
headings 60.02 to 60.06.  The following comments should be noted regarding the changes to
be made to the Explanatory Notes following this HS amendment :

- Exclusion of heading 56.08 (page 859) :  In the Secretariat’s opinion, crochet work is in
principle potentially classifiable in headings 60.02 to 60.04 or in heading 60.06.
However, it is up to the Sub-Committee to decide whether, in this context, a reference to
these four headings would be justified.

- Exclusion of heading 58.08 (page 885) and exclusion of heading 61.17 (page 925)  : As
the articles at issue are narrow, the Secretariat proposes replacing “heading 60.02” by
“heading 60.02 or 60.03”.  However, since it is not known whether or not there are any
such types of knitted or crocheted elastic articles, the Secretariat leaves it to the
Committee to decide whether to retain or delete a reference to heading 60.02 in these
exclusions.

- Explanatory Notes to headings 60.02 to 60.06 : In the absence of a specific proposal by
administrations, the Secretariat has merely transposed the Explanatory Note to present
heading 60.02 to new heading 60.02 and included a reference to this text in each of the
other headings (mutatis mutandis).  However, it is true that these Explanatory Notes
provide little information on the different categories of fabric, especially their manufacture
and use.  Moreover, the Secretariat feels that the appropriate exclusions should perhaps
be contained in each heading (for example, a reference to loop wale-yarn or wicks does
not seem justified in the headings covering fabrics of a width exceeding 30 cm).
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6. The Sub-Committee is invited to examine the draft Explanatory Notes set out in the
Annex to this document, taking particular account of the comments in paragraphs 4 and 5
above.

*      *      *
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1.

PROCEDURE DE L'ARTICLE 16

MODIFICATIONS DES NOTES EXPLICATIVES

SECTION XI.

Page 773.  Note 1 e).

Nouvelle rédaction :

"e) les articles des n°s 30.05 ou 30.06 (ouates, gazes, bandes et articles analogues destinés à des fins
médicales, chirurgicales, dentaires ou vétérinaires, ligatures stériles pour sutures chirurgicales, par
exemple); les fils utilisés pour nettoyer les espaces interdentaires (fils dentaires), en emballages
individuels de détail, du n° 33.06;".

SOURCE : CSH/18 (40.600 - L/2)

Page 775. Note 4 B) d) 2°).  Deuxième ligne.

Remplacer “busettes” par “fusettes”.

SOURCE : CSH/18 (40.600 - N/6)

Page 777. Note 1 de sous-positions.

Insérer avant la lettre k) de la Note 1 de sous-positions, le nouveau paragraphe suivant :

“ Les définitions des lettres e) à ij) ci-dessus s’appliquent, mutatis mutandis, aux étoffes de bonneterie.”

SOURCE : CSH/21  (42.100 - M/11)

Page 777. Note 2 A) de sous-positions.

Remplacer “50 à 55” par “50 à 55 ou du n° 58.09”.

SOURCE : CSH/18  (40.600 - L/10)

Page 782. Considérations générales.  Partie I B. 3). Premier paragraphe.  Lettre g)  Deuxième
ligne.

Remplacer "busettes" par "fusettes".
SOURCE : CSH/18 (40.600 - N/6)
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CHAPITRE 51.

Page 794.  N° 5102.10.

Nouvelle rédaction :

“ - Poils fins :

5102.11 -- De chèvre de Cachemire

5102.19 -- Autres”.

SOURCE : CSH/23 (NC0090B2 - M/8)

Page 795.  N° 51.02.  Alinéa 1).

1. Premier paragraphe.

Texte anglais seulement.

2. Deuxième paragraphe.

Texte anglais seulement.

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - M/8)

Page 795.  N° 51.02.

1. Avant-dernier paragraphe.  Deuxième ligne.

Remplacer "de peaux" par "de cuirs et peaux".

2. Dernier paragraphe.  Exclusion b).

Remplacer "Les peaux et" par "Les cuirs et peaux bruts et les".

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - N/13)

Page 797.  N° 5105.30.

Nouvelle rédaction :

“ - Poils fins, cardés ou peignés :

5105.31 -- De chèvre de Cachemire

5105.39 -- Autres”.

SOURCE : CSH/23 (NC0090B2 - M/8)
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CHAPITRE 53.

Page 819. N°s 5305.9, 5305.91 et 5305.99.

Nouvelle rédaction :

“ 5305.90 - Autres”.

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - N/19)

Page 821. N° 5308.30.

Supprimer cette sous-position.

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - N/19)

CHAPITRE 54.

Page 827. Considérations générales. Dernier paragraphe. Exclusion a).

Nouvelle rédaction :

"a)   Les fils utilisés pour nettoyer les espaces interdentaires (fils dentaires), en emballages individuels de détail, du
n° 33.06."

SOURCE : CSH/18 (40.600 - L/2)

Page 833. N° 5408.10.

Texte anglais seulement.

SOURCE : CSH/18 (40.600 - M/7)

CHAPITRE 56.

Page 856. N° 5607.30.

Supprimer cette sous-position.

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - N/19)

Page 859.  N° 56.08.  Exclusion a).

Remplacer "(n° 60.02)" par "(n°s 60.02 à 60.04 ou n° 60.06)".

SOURCE : CSH/21  (42.100 - M/11)
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CHAPITRE 57.

Page 862.  N° 57.01.  Troisième paragraphe après la Fig. 3.

Texte anglais seulement.

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - M/8)

Page 865.  N° 57.02.  Paragraphe après l'alinéa 6).  Deuxième ligne.

Remplacer "velours, peluches ou tissus bouclés par la chaîne" par "velours et peluches tissés".

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - N/17)

CHAPITRE 58.

Page 869. N° 58.01. Libellé.

Remplacer "DU N° 58.06" par "DES N°S 58.02 OU 58.06".

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - N/17)

Page 870. N° 58.01. Partie A.  Titre.

Nouvelle rédaction :

"A.- VELOURS ET PELUCHES, AUTRES QUE LES ARTICLES DU N° 58.02".

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - N/17)

Page 874. N° 58.04. Libellé.

Remplacer "DU N° 60.02" par "DES N°S 60.02 A 60.06".

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - Q)

Page 885.  N° 58.08.  Dernier paragraphe (exclusion).

Remplacer "du n° 60.02" par "des n°s 60.02 ou 60.03".

SOURCE : CSH/21  (42.100 - M/11)

CHAPITRE 59.

Page 891.  Note 1.  Dernière ligne.

Remplacer "du n° 60.02" par "des n°s 60.02 à 60.06".
SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - Q)
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Page 891.  Note 4 b).

         Texte anglais seulement.

SOURCE : CSH/18 (40.600 - M/7)

Page 894.  N° 59.03.

1. N° 5903.10.

Remplacer “polychlorure de vinyle” par “poly(chlorure de vinyle)”.

2. Premier paragraphe.  Deuxième ligne.

Remplacer “polychlorure de vinyle” par “poly(chlorure de vinyle".

SOURCE : CSH/23 (NC0090B2 - O/6)

Page 895. N°s 5904.9, 5904.91 et 5904.92.

Nouvelle rédaction :

“ 5904.90 - Autres”.

SOURCE : CSH/23  (NC0090B2 - N/19)

Page 895.  N° 59.04.  Alinéa 2).  Paragraphe après le titre.  Pénultième ligne.

Remplacer “polychlorure de vinyle” par “poly(chlorure de vinyle)”.

SOURCE : CSH/23 (NC0090B2 - O/6)

CHAPITRE 60.

Pages 907 et 908. N° 60.02. Textes légaux et Note explicative.

Nouvelle rédaction :

“60.02  - ETOFFES DE BONNETERIE D'UNE LARGEUR N'EXCEDANT PAS 30 CM,
CONTENANT EN POIDS 5 % OU PLUS DE FILS D'ELASTOMERES OU DE
FILS DE CAOUTCHOUC, AUTRES QUE CELLES DU N° 60.01.

6002.40 - Contenant en poids 5 % ou plus de fils d'élastomères mais ne
contenant pas de fils de caoutchouc

6002.90 - Autres
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La présente position comprend les étoffes de bonneterie d'une largeur n'excédant pas
30 cm, contenant en poids 5 % ou plus de fils d'élastomères ou de fils de caoutchouc, autres
que celles du n° 60.01.

Parmi les étoffes de bonneterie reprises ici, on peut citer : les étoffes unies et les étoffes
façonnées (à côtes, à dessins, etc.); les étoffes assemblées face à face par collage ou
couture.

Toutes ces étoffes peuvent être teintes, imprimées ou fabriquées avec des fils de
diverses couleurs (parmi ces dernières, on peut citer les étoffes de bonneterie vanisées, c'est-
à-dire fabriquées par une technique spéciale en deux couleurs, de telle manière que chacune
d'entre elles n'apparaisse que d'un seul côté de l'étoffe).  Elles peuvent également être
grattées ou foulées, ce qui peut avoir pour effet de dissimuler la contexture intime de l'étoffe.

Sont en outre exclus de cette position :

a) Les pansements médicamenteux ou conditionnés pour la vente au détail (n° 30.05).

b) Les fils dits de chaînette (n° 56.06).

c) Les étiquettes, écussons et articles similaires de bonneterie (n° 58.07).

d) Les étoffes de bonneterie brodées (n° 58.10).

e) Les étoffes de bonneterie du Chapitre 59 et, en particulier, les étoffes de bonneterie imprégnées, enduites, 
recouvertes ou stratifiées, des n°s 59.03 et 59.07, les étoffes de bonneterie caoutchoutées du n° 59.06
ainsi que les mèches tricotées pour lampes, réchauds, bougies ou similaires et les tissus tubulaires de 
bonneterie pour la fabrication de manchons à incandescence, du n° 59.08.

f) Les velours, peluches et étoffes bouclées, en bonneterie (n° 60.01).

60.03  - ETOFFES DE BONNETERIE D’UNE LARGEUR N’EXCEDANT PAS 30 CM,
AUTRES QUE CELLES DES N°S 60.01 ET 60.02.

6003.10 - De laine ou de poils fins

6003.20 - De coton

6003.30 - De fibres synthétiques

6003.40 - De fibres artificielles

6003.90 - Autres

La présente position comprend les étoffes de bonneterie d'une largeur n'excédant pas
30 cm, autres que celles des n°s 60.01 et 60.02.

Les dispositions de la Note explicative du n° 60.02 sont applicables mutatis mutandis
aux étoffes de la présente position.
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60.04  - ETOFFES DE BONNETERIE D’UNE LARGEUR EXCEDANT 30 CM,
CONTENANT EN POIDS 5 % OU PLUS DE FILS D'ELASTOMERES OU DE
FILS DE CAOUTCHOUC, AUTRES QUE CELLES DU N° 60.01.

6004.10 - Contenant en poids 5 % ou plus de fils d’élastomères mais ne
contenant pas de fils de caoutchouc

6004.90 - Autres

La présente position comprend les étoffes de bonneterie d'une largeur excédant  30 cm,
contenant en poids 5 % ou plus de fils d'élastomères ou de fils de caoutchouc, autres que
celles du n° 60.01.

Les dispositions de la Note explicative du n° 60.02 sont applicables mutatis mutandis
aux étoffes de la présente position.

60.05  - ETOFFES DE BONNETERIE-CHAINE (Y COMPRIS CELLES OBTENUES SUR
METIERS A GALONNER), AUTRES QUE CELLES DES N°S 60.01 A 60.04.

6005.10 - De laine ou de poils fins

- De coton :

6005.21 -- Ecrues ou blanchies

6005.22 -- Teintes

6005.23 -- En fils de diverses couleurs

6005.24 -- Imprimées

- De fibres synthétiques :

6005.31 -- Ecrues ou blanchies

6005.32 -- Teintes

6005.33 -- En fils de diverses couleurs

6005.34 -- Imprimées

- De fibres artificielles :

6005.41 -- Ecrues ou blanchies

6005.42 -- Teintes

6005.43 -- En fils de diverses couleurs
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6005.44 -- Imprimées

6005.90 - Autres

La présente position comprend les étoffes de bonneterie-chaîne (y compris celles
obtenues sur métier à galonner), autres que celles des n°s 60.01 à 60.04. La bonneterie-
chaîne est décrite dans les Considérations générales du présent Chapitre, sous le point A) II).

Les dispositions de la Note explicative du n° 60.02 sont applicables mutatis mutandis
aux étoffes de la présente position.

60.06  - AUTRES ETOFFES DE BONNETERIE.

6006.10 - De laine ou de poils fins

- De coton :

6006.21 -- Ecrues ou blanchies

6006.22 -- Teintes

6006.23 -- En fils de diverses couleurs

6006.24 -- Imprimées

- De fibres synthétiques :

6006.31 -- Ecrues ou blanchies

6006.32 -- Teintes

6006.33 -- En fils de diverses couleurs

6006.34 -- Imprimées

- De fibres artificielles :

6006.41 -- Ecrues ou blanchies

6006.42 -- Teintes

6006.43 -- En fils de diverses couleurs

6006.44 -- Imprimées

6006.90 - Autres

La présente position comprend les étoffes de bonneterie, autres que celles reprises
dans les positions précédentes du présent Chapitre.
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Les dispositions de la Note explicative du n° 60.02 sont applicables mutatis mutandis
aux étoffes de la présente position."

SOURCE : CSH/21  (42.100 - M/11)

CHAPITRE 61.

Page 920.  N° 6110.10.

Nouvelle rédaction :

“ - De laine ou de poils fins :

6110.11 -- De laine

6110.12 -- De chèvre de Cachemire

6110.19 -- Autres”.

SOURCE : CSH/23 (NC0090B2 -  M//8)

Page 920.  N° 61.11.  Deuxième paragraphe.  Deuxième ligne.

Remplacer “les gants et les moufles” par “les gants, mitaines et moufles”.

SOURCE : CSH/18 (40.600 - N/7)

Page 924.  N° 61.16.

1. Exclusion a).

Texte anglais seulement.

2.  Exclusion b).

Remplacer “gants et moufles” par “gants, mitaines et moufles”.

3. Exclusion c).

Texte anglais seulement.

SOURCE : CSH/18 (40.600 - N/7)

Page 925.  N° 61.17.  Dernier paragraphe.  Exclusion g).

Remplacer "60.02," par "60.02, 60.03,".

SOURCE : CSH/21  (42.100 - M/11)
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CHAPITRE 62.

Page 935.  N° 62.09.  Deuxième paragraphe. Deuxième ligne.

Remplacer “les gants et les moufles” par “les gants, mitaines et moufles”.

SOURCE : CSH/18 (40.600 - N/7)

_________________
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ARTICLE 16 PROCEDURE

AMENDMENTS TO THE EXPLANATORY NOTES

SECTION XI.

Page 773.  Note 1 (e).

French text only.

SOURCE : HSC/18 (40.600 - L/2)

Page 775. Note 4 (B) (d) (ii).

French text only.

SOURCE : HSC/18 (40.600 - N/6)

Page 777. Subheading Note 1.

Insert the following new paragraph before subparagraph (k) of this Note :

“ The definitions at (e) to (ij) above apply, mutatis mutandis, to knitted or crocheted fabrics.”

SOURCE : HSC/21 (42.100 - M/11)

Page 777. Subheading Note 2 (A).

Delete “50 to 55” and substitute “50 to 55 or of heading 58.09”.

SOURCE : HSC/18 (40.600 - L/10)

Page 782.  General.  Part (I) (B). (3).  First paragraph.  Item (g).

French text only.

SOURCE : HSC/18 (40.600 - N/6)
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CHAPTER 51.

Page 794.  Subheading 5102.10.

Delete and substitute :

“ - Fine animal hair :

5102.11 -- Of Kashmir (cashmere) goats

5102.19 -- Other”.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - M/8)

Page 795.  Heading 51.02.  Item (1).

1. First paragraph.

Delete "Kashmir or similar goats (cashmere)" and substitute "Kashmir (cashmere)
or similar goats".

2. Second paragraph.  Second line.

Delete "Kashmir" and substitute "Kashmir (cashmere)".

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - M/8)

Page 795.  Heading 51.02.

1. Penultimate paragraph.

French text only.

2. Last paragraph.  Exclusion (b).

French text only.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - N/13)

Page 797.  Subheading 5105.30.

Delete and substitute :

“ - Fine animal hair, carded or combed :

5105.31 -- Of Kashmir (cashmere) goats

5105.39 -- Other”.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - M/8)
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CHAPTER 53.

Page 819. Subheadings 5305.9, 5305.91 and 5305.99.

Delete and substitute :

“ 5305.90 - Other”.
SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - N/19)

Page 821. Subheading 5308.30.

Delete this subheading.
SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - N/19)

CHAPTER 54.

Page 827.  General.  Last paragraph.  Exclusion (a).

French text only.

SOURCE : HSC/18 (40.600 - L/2)

Page 833.  Subheading 5408.10.

Delete the comma after “yarn”.

SOURCE : HSC/18 (40.600 - M/7)

CHAPTER 56.

Page 856.  Subheading 5607.30.

Delete this subheading.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - N/19)

Page 859.  Heading 56.08.  Exclusion (a).

Delete "(heading 60.02)" and substitute "(headings 60.02 to 60.04 or heading 60.06)".

SOURCE : HSC/21  (42.100 - M/11)
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CHAPTER 57.

Page 862.  Heading 57.01.  Third paragraph after Fig. 3.  Fifth line.

Delete "Kashmir goat" and substitute "Kashmir (cashmere) goat".

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - M/8)

Page 865.  Heading 57.02.  Paragraph after item (6).

French text only.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - N/17)

CHAPTER 58.

Page 869.  Heading 58.01.  Heading text.

French text only.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - N/17)

Page 870.  Heading 58.01.  Part (A).  Title.

French text only.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - N/17)

Page 874.  Heading 58.04.  Heading text.

Delete “heading No. 60.02” and substitute “headings 60.02 to 60.06”.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - Q)

Page 885.  Heading 58.08.  Last paragraph (exclusion).

Delete "heading 60.02" and substitute "heading 60.02 or 60.03".

SOURCE : HSC/21  (42.100 - M/11)

CHAPTER 59.

Page 891.  Note 1.  Last line.

Delete “heading No. 60.02” and substitute “headings 60.02 to 60.06”.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - Q)
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Page 891. Note 4 (b).

Delete “No. 56.04;” and substitute “56.04; and”.

SOURCE : HSC/18 (40.600 - M/7)

Page 894.  Heading 59.03.

1. Subheading 5903.10.

Delete “polyvinyl chloride” and substitute “poly(vinyl chloride)”.

2. First paragraph.  Second line.

Delete “polyvinyl chloride” and substitute “poly(vinyl chloride)”.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - O/6)

Page 895.  Subheadings 5904.9, 5904.91 and 5904.92.

Delete and substitute :

“ 5904.90  -  Other”.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - N/19)

Page 895.  Heading 59.04.  Item (2).  Paragraph after the title.  Fourth line.

Delete “polyvinyl chloride” and substitute “poly(vinyl chloride)”.

SOURCE : HSC/23  (NC0090B2 - O/6)

CHAPTER 60.

Pages 907 and 908.  Heading 60.02.  Legal texts and Explanatory Note.

Delete and substitute :

“60.02  - KNITTED OR CROCHETED FABRICS OF A WIDTH NOT EXCEEDING
30 CM, CONTAINING BY WEIGHT 5 % OR MORE OF ELASTOMERIC YARN
OR RUBBER THREAD, OTHER THAN THOSE OF HEADING 60.01.

6002.40 - Containing by weight 5 % or more of elastomeric yarn but not
containing rubber thread

6002.90 - Other
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This heading covers knitted or crocheted fabrics of a width not exceeding 30 cm,
containing by weight 5 % or more of elastomeric yarn or rubber thread, other than those of
heading 60.01.

These knitted or crocheted fabrics include plain and ribbed fabrics, open-work fabrics
and double fabrics assembled by sewing or gumming.

The fabrics of this heading may be dyed, printed or made of different coloured yarns,
including fabrics knitted in two colours by a special process in such a manner that each
colour appears on one side of the fabric only.  These products are sometimes teased so
that the nature of the fabric is masked.

The heading  also excludes :

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale (heading 30.05).

(b) Loop wale-yarn (heading 56.06).

(c) Labels, badges and similar articles, knitted or crocheted, of heading 58.07.

(d) Embroidered fabrics of heading 58.10.

(e) Fabrics of Chapter 59 (e.g., impregnated, coated, covered or laminated fabrics of heading 59.03 or 
59.07, rubberised fabrics of heading 59.06, and wicks or gas mantle fabric of heading 59.08).

(f) Pile fabrics of heading 60.01.

60.03 - KNITTED OR CROCHETED FABRICS OF A WIDTH NOT EXCEEDING
30 CM, OTHER THAN THOSE OF HEADING 60.01 OR 60.02.

6003.10 - Of wool or fine animal hair

6003.20 - Of cotton

6003.30 - Of synthetic fibres

6003.40 - Of artificial fibres

6003.90 - Other

This heading covers knitted or crocheted fabrics of a width not exceeding 30 cm,
other than those of heading 60.01 or 60.02.

The provisions of the Explanatory Note to heading 60.02 apply, mutatis mutandis, to
the fabrics of this heading.
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60.04 - KNITTED OR CROCHETED FABRICS OF A WIDTH EXCEEDING 30 CM,
CONTAINING BY WEIGHT 5 % OR MORE OF ELASTOMERIC YARN OR
RUBBER THREAD, OTHER THAN THOSE OF HEADING 60.01.

6004.10 - Containing by weight 5 % or more of elastomeric yarn but not
containing rubber thread

6004.90 - Other

This heading covers knitted or crocheted fabrics of a width exceeding 30 cm,
containing by weight 5 % or more of elastomeric yarn or rubber thread, other than those of
heading 60.01.

The provisions of the Explanatory Note to heading 60.02 apply, mutatis mutandis, to
the fabrics of this heading.

60.05 - WARP KNIT FABRICS (INCLUDING THOSE MADE ON GALLOON KNITTING
MACHINES), OTHER THAN THOSE OF HEADINGS 60.01 TO 60.04.

6005.10 - Of wool or fine animal hair

- Of cotton :

6005.21 -- Unbleached or bleached

6005.22 -- Dyed

6005.23 -- Of yarns of different colours

6005.24 -- Printed

- Of synthetic fibres :

6005.31 -- Unbleached or bleached

6005.32 -- Dyed

6005.33 -- Of yarns of different colours

6005.34 -- Printed

- Of artificial fibres :

6005.41 -- Unbleached or bleached

6005.42 -- Dyed

6005.43 -- Of yarns of different colours
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6005.44 -- Printed

6005.90 - Other

This heading covers warp knit fabrics (including those made on galloon knitting
machines), as described in Part (A) (II) of the General Explanatory Note to this Chapter,
other than those of headings 60.01 to 60.04.

The provisions of the Explanatory Note to heading 60.02 apply, mutatis mutandis, to
the fabrics of this heading.

60.06 - OTHER KNITTED OR CROCHETED FABRICS.

6006.10 - Of wool or fine animal hair

- Of cotton :

6006.21 -- Unbleached or bleached

6006.22 -- Dyed

6006.23 -- Of yarns of different colours

6006.24 -- Printed

- Of synthetic fibres :

6006.31 -- Unbleached or bleached

6006.32 -- Dyed

6006.33 -- Of yarns of different colours

6006.34 -- Printed

- Of artificial fibres :

6006.41 -- Unbleached or bleached

6006.42 -- Dyed

6006.43 -- Of yarns of different colours

6006.44 -- Printed

6006.90 - Other

This heading covers knitted or crocheted fabrics which are not included in the
preceding headings of this Chapter.
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The provisions of the Explanatory Note to heading 60.02 apply, mutatis mutandis, to
the fabrics of this heading."

SOURCE : HSC/21 (42.100 - M/11)

CHAPTER 61.

Page 920.  Subheading 6110.10.

Delete and substitute :

“ - Of wool or fine animal hair :

6110.11 -- Of wool

6110.12 -- Of Kashmir (cashmere) goats

6110.19 -- Other”.

SOURCE : HSC/23 (NC0090B2 - M/8)

Page 920.  Heading 61.11.

French text only.

SOURCE : HSC/18 (40.600 - N/7)

Page 924.  Heading 61.16.

1. Exclusion (a).

Delete “gloves” and substitute “gloves, mittens and mitts”.

2. Exclusion (b).

French text only

3. Exclusion (c).

Delete “gloves” and substitute “gloves, mittens and mitts”.

SOURCE : HSC/18 (40.600 - N/7)

Page 925.  Heading 61.17.  Last paragraph.  Exclusion (g).

Delete "60.02," and substitute "60.02, 60.03,".

SOURCE : HSC/21  (42.100 - M/11)
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CHAPTER 62.

Page 935.  Heading 62.09.  Second paragraph.

French text only.

SOURCE : HSC/18 (40.600 - N/7)

__________________


